
PROJECTE LINGÜÍSTIC

1. ANÀLISI DEL CONTEXT

1.1. El centre

L’escola Baixeras va rebre el nom del seu mecenes, l’arquitecte Àngel Baixeras, que va ser qui va obrir la ciutat al mar
mitjançant la Via Laietana. Per tal de donar una educació als fills i filles de la classe treballadora, va deixar uns diners
(500.000 ptes) per construir una escola.
L’escola es va inaugurar al 1923 i ha estat centre educaƟu des de aleshores.
Està situat al districte de Ciutat Vella de la ciutat de Barcelona, concretament al Barri GòƟc. A una banda ens separa la
Via Laietana del Casc anƟc, a la part del davant ens separen uns quants edificis, entre ells l’edifici de correus, del mar i
del barri  de la Barceloneta.  A  l’altra banda,  i  fins a les Rambles trobem el  barri  gòƟc amb els  seus  emblemàƟcs
monuments, com la Catedral, l’Ajuntament, la Generalitat, la Plaça del Rei, i un llarg etc. 
El barri gòƟc actualment acull gent de molt diverses procedències tant culturals com socials. Actualment és un barri
molt turísƟc que està paƟnt el fenomen de la gentrificació,  de dia és  un barri  amb molta acƟvitat comercial  i de
serveis, de nit té una gran acƟvitat d’oci.

1.2. Espais

L’escola  Baixeras  és un centre d’una línia i  està  dividit  en dos edificis.  L’Educació InfanƟl està al carrer  Ataülf, 12
(anƟga escola Montessori) i la Primària al carrer Salvador Aulet,1.
L’espai de l’edifici on s’ubica l’Educació InfanƟl el composen la planta baixa i primer pis d’una finca regia amb un ampli
jardí assolellat.
L’edifici on s’ubica la Primària té una estructura verƟcal de sis plantes, amb un paƟ al terrat i un altre paƟ en la plaça
Carme Simó ubicada en un espai al costat de l’escola, al carrer SotsƟnent Navarro. 
El fet d’estar dividits en dos edificis té avantatges i inconvenients: 
Avantatge: - espai autònom i familiar a l’Edifici d’InfanƟl
Inconvenient: - suposa una barrera a l’hora de fer el pas de P5 a 1r.

1.3. Nivells educaƟus

L’escola Baixeras és un centre classificat  com a centre estàndard des del curs 2021-2022. S’imparteixen ensenyaments
del Segon Cicle d’Educació InfanƟl (P3, P4 i P5) i d’Educació Primària (sis nivells). 
Estem vinculats per tal que els i les nostres alumnes conƟnuïn els ensenyaments obligatoris (ESO) amb l’InsƟtut Pau
Claris i amb l’InsƟtut Verdaguer.

1.4. Alumnat i recursos humans

L’alumnat  que es  concentra  en  aquests  moments  a  l’escola  Baixeras  és  d’una  gran  diversitat  d’origen,  dels  187
alumnes matriculats, un 20,85 % són fills i filles de famílies espanyoles, la resta provenen de 35 nacionalitats diferents.
També tenim una gran diversitat socio-econòmica i diferents nivells de formació de les famílies.
Un alt nombre dels i  les nostres alumnes són usuaris fixes del servei de menjador (81%), un 25% de les acƟvitats
extraescolars i un 25% dels casals infanƟls del barri.
El nombre d’altes i baixes al llarg del curs ha augmentat en els darrers dos cursos. Aquest fet s’explica pel fenomen de
mobilitat que experimenta el barri.  L’arribada de famílies immigrants (reagrupament  familiar)  i  freqüent  marxa a
l’extraradi de Barcelona en busca de millors condicions del preu de la vivenda i qualitat de vida. També per l’augment
del preu de la vivenda a les famílies que hi vivien de manera estable, fet que els està obligant a marxar del barri.
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L’equip de mestres és força estable, sobretot dins d’un mateix curs escolar.
El centre té una anƟguitat de 100 anys i compta actualment amb 3 aules de parvulari i 6 de primària, amb una ràƟo
d’alumnes de 22 per aula.
L’escola  forma  part  del  grup  impulsor  de  la  xarxa  d’escoles  històriques  de  Barcelona.  L’edifici  està  catalogat  i
actualment hi ha un projecte per iniciar la rehabilitació de la façana.

També forma part de la Xarxa 0-18 de les escoles bressol, d’infanƟl i primària i secundaria dels barris de Sant Pere,
Santa Caterina, la Ribera i el GòƟc amb un projecte educaƟu comú par a assegurar una escolarització cohesionada per
a tots els infants de la nostra zona educaƟva dels 0 als 18 anys.

Treballem en diferents projectes pedagògics amb la col·laboració del PaƟ llimona, el Museu Picasso, l’arxiu fotogràfic,
El Centre Cultural del Born i el Museu d’història de Barcelona.

L’alumnat  prové  d’arreu  del  món,  actualment  d’aproximadament  de  més  de  30  països  (26  llengües  maternes
diferents) i amb una gran diversitat socioeconòmica i cultural. Aquest tret ens caracteritza i ens moƟva per aconseguir
la millora de la cohesió social.

Concretament el curs 2021-2022 tenim un 9% de Centre i Sud-amèrica, un 4% del Magrib, un 1% de la resta d’Àfrica,
un 14% de la Unió Europea, un 7% de la resta d’Europa, un 18% d’Àsia i Oceania i un 47% de Catalunya.
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2. DESENVOLUPAMENT DEL PROJECTE

En el nou decret d’ordenació dels ensenyaments d’educació primària es contempla que el català, com a llengua pròpia
de Catalunya,  serà  uƟlitzat  normalment  com a llengua vehicular  d’ensenyament  i  aprenentatge i  en les acƟvitats
internes i externes de la comunitat educaƟva.

Tot l’alumnat ha d’assolir una sòlida competència comunicaƟva en acabar l’educació obligatòria, i és aquest l’objecƟu
fonamental del projecte educaƟu plurilingüe. Per donar coherència a aquest objecƟu, hem elaborat com a part del
projecte educaƟu, un projecte lingüísƟc. Per tal que  alumnat nouvingut pugui conƟnuar, o iniciar si s’escau, el procés
d’aprenentatge de la llengua catalana i de la llengua castellana fixarem els criteris oportuns.

A l’arƟcle 4 del nou decret d’ordenació dels ensenyaments d’educació primària es defineix la llengua catalana com a
eix vertebrador d’un projecte educaƟu plurilingüe en nou punts. Els reproduïm literalment:

4.1. El català, com a llengua pròpia de Catalunya, serà uƟlitzat normalment com a llengua vehicular d’ensenyament i
aprenentatge i en les acƟvitats internes i externes de la comunitat educaƟva: acƟvitats orals i escrites de l’alumnat i
del professorat, exposicions del professorat, llibres de text i material didàcƟc, acƟvitats d’aprenentatge i d’avaluació, i
comunicacions amb les famílies.

4.2.  L’alumnat te dret a rebre l’ensenyament en català en l’educació primària.  També tenen el dret i  el  deure de
conèixer amb suficiència oral i escrita el català i el castellà en finalitzar l’ensenyament obligatori, sigui quina sigui llur
llengua habitual en incorporar-se a l’ensenyament. En qualsevol cas, es respecten els drets individuals lingüísƟcs de
l’alumne o l’alumna, d’acord amb la legislació vigent.

4.3.  L’objecƟu  fonamental  del  projecte  educaƟu  plurilingüe  és  aconseguir  que  tot  l’alumnat  assoleixi  una sòlida
competència comunicaƟva en acabar l’educació obligatòria, de manera que pugui uƟlitzar normalment i de manera
correcta el català i el castellà, i pugui comprendre i emetre missatges orals i escrits senzills en una llengua estrangera
decidida pel centre. Durant l’educació primària es farà un tractament metodològic de les dues llengües oficials, tenint
en  compte  el  context  sociolingüísƟc,  per  garanƟr  el  coneixement de  les  dues  llengües  per  part  de  tot  l’alumnat,
independentment de les llengües familiars.

4.4.  Tots els centres han d’elaborar,  com a part  del projecte educaƟu, un projecte lingüísƟc  propi,  que ha de ser
autoritzat pel Departament d’Educació, en el qual s’adaptaran aquests principis generals i la normaƟva a la realitat
sociolingüísƟca de l’entorn.

4.5. El projecte lingüísƟc establirà pautes d’ús de la llengua catalana per a totes les persones membres de la comunitat
educaƟva  i  garanƟrà  que  les  comunicacions  del  centre  siguin  en  aquesta  llengua.  Aquestes  pautes  d’ús  han  de
possibilitar,  alhora,  adquirir  eines  i  recursos  per  a  implementar  canvis  per  a  l’ús  d’un  llenguatge  no  sexista  ni
androcèntric. Tanmateix, s’arbitraran mesures de traducció per al període d’acollida de les famílies.

4.6. El projecte educaƟu dels centres preveurà l’acollida personalitzada de l’alumnat nouvingut. En el projecte lingüísƟc
es fixaran criteris perquè aquest alumnat pugui conƟnuar, o iniciar si s’escau, el procés d’aprenentatge de la llengua
catalana i de la llengua castellana.

4.7.  Les  estructures  lingüísƟques comunes de llengua catalana i  llengua castellana s’introduiran en català al cicle
inicial. Als cicles mitjà i superior s’establiran al projecte lingüísƟc criteris que permeƟn reforçar i no repeƟr els elements
comuns entre les llengües.
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4.8. D’acord amb el projecte lingüísƟc els centres podran imparƟr conƟnguts d’àrees no lingüísƟques en castellà o en
una llengua estrangera. A efectes del compliment dels horaris mínims aquestes hores comptaran com a curriculars de
les respecƟves àrees lingüísƟques.

4.9. L’alumnat te dret a no ésser separat en centres ni en grups classe diferents per raó de llur llengua habitual.

Tenint en compte el nou currículum d’Educació Primària per a l’àmbit de llengües  (Llengua catalana i literatura,
Llengua castellana i literatura i Llengua estrangera) tenim les següents intencions:

1.  Volem que els  nois i  noies del  nostre centre  desenvolupin  aquelles  competències  lingüísƟques  que mobilitzen
coneixements,  apƟtuds,  acƟtuds  i  representacions  relacionades  amb  les  llengües  i  les  cultures  perquè  puguin
desenvolupar-se tant en el terreny personal com en el social.

2. Volem preparar l’alumnat per afrontar els reptes de la societat plural, mulƟlingüe i mulƟcultural del segle XXI.

3. Volem potenciar el desenvolupament integral i harmònic dels aspectes intel·lectuals, afecƟus i socials de la persona,
entre els quals l’educació lingüísƟca ocupa un lloc preferent.

4. Volem formar parlants plurilingües i  interculturals. La nostra escola ha de proporcionar a l’alumnat la competència
que els cal per tenir les mateixes oportunitats, tot respectant la diversitat lingüísƟca i propiciant el desig d’aprendre
altres llengües i d’aprendre de totes les llengües i cultures.

5. Volem que el nostre alumnat uƟlitzi el llenguatge oral i escrit, i les estratègies de comunicació, verbals i no verbals
per emprar correctament  els mitjans audiovisuals i les tecnologies de la informació i la comunicació.

6. Creiem que el desenvolupament de la competència comunicaƟva plurilingüe i intercultural no ha de ser un afer
exclusiu de l’àrea de llengua. Atès que la llengua com a mitjà de comunicació és la base per a la captació, elaboració i
comunicació del coneixement, totes les àrees esdevenen també responsables del desenvolupament de les capacitats
comunicaƟves de l’alumnat. És a dir, totes les àrees s’han de comprometre des de la seva especificitat i des de les
maneres peculiars d’explicar el món en la construcció de les competències de comunicació. L’àrea lingüísƟca se centra
d’una manera específica, en el desenvolupament de la competència del lector literari: comprensió de textos literaris i
escriptura a parƟr d’ells.

El tractament de les llengües

La finalitat de l’ensenyament de les llengües és el progressiu domini de llengües, essencial en la vivència de la cultura i
l’obertura al món, i un dels factors que contribueix més plenament a la idenƟtat individual social i personal. 

No  podem  menystenir   la  nostra  vinculació  a  Europa.  UƟlitzem  el  Marc  europeu  comú  de  referència  per  a
l’aprenentatge, l’ensenyament i l’avaluació de llengües, elaborat pel Consell d’Europa que com a fita parla d’aprendre
una o dues llengües estrangeres, en coherència amb la competència plurilingüe i intercultural. 

Això vol dir que la nostra finalitat és que els nois i les noies, en acabar l’etapa: 

a) Dominin el català com a llengua vehicular, de cohesió i d’aprenentatge

b) Dominin el castellà

c) Coneguin una llengua estrangera i puguin accedir al coneixement en un entorn plurilingüe i pluricultural

d) Coneguin informacions escrites bàsiques i transfereixin coneixements entre les llengües romàniques (tot i que
no les coneguin)
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e) Que Ɵnguin una acƟtud oberta, respecƟn les llengües i cultures presents en l’entorn on viuen i s’hi interessin,
i també ho facin respecte a d’altres de més llunyanes, de les quals pot aprendre i enriquir-se personalment,
malgrat no les aprenguin mai. 

En el nostre Projecte lingüísƟc farem constar la gesƟó de les llengües, de manera que puguem arƟcular un programa
coherent  amb  l’ensenyament  de  les  tres  llengües  i  que  puguem  establir  acords  per  a  relacionar  les  diferents
estratègies didàcƟques. 

El català és una llengua que l’escola ha de tractar amb especial atenció, no només pel seu estatus oficial, sinó també i
sobretot pel desconeixement que en té una part de l’alumnat pel que fa als seus usos col·loquials i informals. També
hem de garanƟr que el nostre alumnat Ɵngui també un domini ple del castellà, i en la mesura del possible de l’anglès.
El nostre centre propiciarà també el respecte a les llengües estrangeres presents al centre.

2.1. Àmbit pedagògic

En aquest àmbit especificarem els quatre apartats següents:

 El tractament de la llengua catalana com a llengua vehicular i d’aprenentatge:

 El procés d’ensenyament aprenentatge de la llengua castellana

 Les diferents opcions en referència a les llengües estrangeres

 Els criteris generals per a les adequacions del procés d’ensenyament aprenentatge de les llengües a la realitat
sociolingüísƟca del centre globalment i individual

El tractament de la llengua catalana com a llengua vehicular i d’aprenentatge

El català, com a llengua pròpia de Catalunya, ho és també de l’ensenyament. Al centre, s’uƟlitza normalment com a llengua
vehicular i d’aprenentatge.1  És el vehicle d’expressió normal en les acƟvitats docents i administraƟves, tant les internes
com les externes.  

L’entorn en el qual es troba el centre no està lingüísƟcament normalitzat i el castellà és la llengua predominant en la
majoria d’usos lingüísƟcs. És per això que l’escola és pràcƟcament l’únic lloc on l’alumnat pot assolir la competència
suficient en la llengua catalana.  El paper del professorat per assolir aquest objecƟu és fonamental i cal que uƟlitzi la
llengua catalana no només en la seva tasca docent  sinó també en acƟvitats que s’esdevenen en espais no curriculars
com l’esbarjo, el menjador, les sorƟdes, les colònies, etc.

Les àrees s’imparƟran normalment en llengua catalana excepte  llengua castellana i anglès. 

El procés d’ensenyament aprenentatge de la llengua castellana

En finalitzar la seva escolaritat, l’alumnat ha de conèixer la llengua castellana  a nivell oral i escrit de manera què pugui
uƟlitzar-la apropiadament com a font d’informació i vehicle d’expressió.

L’ensenyament de la llengua castellana comença a 1r i es fa a nivell oral, la introducció de la llengua escrita es fa a 3r.

1  Articles 20.1. i 21.1. de la Llei 1/1998 de política lingüística; article 6.1. del Decret 94/1992, que fa referència a l’educació infantil; article 5.1.
del Decret 95/1992, que fa referència a l’educació primària 
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Les diferents opcions en referència a les llengües estrangeres

El centre opta per l’anglès com a llengua estrangera. L’alumnat iniciarà l’aprenentatge de la llengua a InfanƟl 5 anys.

La distribució horària de la llengua anglesa s’ajustarà a la prescripció curricular establerta,  especificada per a cada
cicle, que es concreta en 1 sessió setmanal d’ambients a Educació InfanƟl,  1h a 1r i 2n i 3r i 1’30h a 4t, 5è i 6è.
La  resta  d’hores  per completar  el  que estableix  el  currículum es troben incloses  dins del  treball  que  fem  en els
laboratoris arơsƟcs (Lab Art) i les capses d’aprenentatge.
Pretenem que en acabar l’escolarització al centre, l’alumnat sigui competent en la comprensió i expressió oral i escrita
de la llengua anglesa.

Els  criteris  generals  per a  les adequacions del  procés d’ensenyament aprenentatge de les  llengües a la  realitat
sociolingüísƟca del centre globalment i individual

En el moment d’ingrés d’alumnat amb llengua familiar diferent de la catalana, volem que aquest se senƟ acollit, per a
la qual cosa establirem estratègies que li faciliƟn una ràpida comunicació en llengua catalana per tal d’afavorir la seva
parƟcipació acƟva en la dinàmica de l’escola..
L’alumnat que s’incorpora tardanament al sistema educaƟu rebrà un suport especial i addicional d’ensenyament del
català. Per això, organitzarem els recursos humans per tal de garanƟr l’aprenentatge de la llengua catalana i puguin
assolir, el més aviat possible, el nivell d’usuari bàsic (segons la terminologia del MCER). El recurs que es posa al seu
abast és el de l’aula d’acollida, en la qual s’incorporarà un nombre d’hores suficients (variables depenent del cicle) que
l’ajudin en el seu programa d’acceleració de l’aprenentatge de la llengua catalana. 

Avaluarem cada any les competències lingüísƟques de l’alumnat per tal d’ajustar la seva programació curricular de
manera que s’aconsegueixin plenament els objecƟus propis de cada una de les llengües del centre.

2.2 Àmbit d’organització

El  català serà el vehicle  d’expressió  en  totes  les  acƟvitats  docents i  administraƟves,  tant  les  internes com les de
projecció externa. Serà el vehicle d’expressió en les reunions del claustre i del consell escolar i en totes les reunions i
actes de la comunitat educaƟva (reunions de famílies, entrevistes, etc) En el cas que les famílies no entenguin cap de
les dues llengües del país es procurarà la presència d’un traductor o traductora.

Tindrem una cura especial en què les relacions entre el professorat i la resta de personal del centre siguin en català,
sobretot davant de l’alumnat.

El centre Ɵndrà una parƟcipació acƟva en les acƟvitats culturals que organitzen les diferents enƟtats de la ciutat per
tal d’incenƟvar l’ús de la llengua (Casals infanƟls, Museu d’Història de la Ciutat, Jocs florals municipals, etc.) 

Per  tal  d’oferir  i  potenciar  una  imatge  del  centre  coherent  amb  aquest  projecte  lingüísƟc,  en  qualsevol  de  les
manifestacions culturals i públiques externes on el professorat o l’alumnat del centre hi siguin presents s’uƟlitzarà la
llengua catalana.

Sol·licitarem que l’AFA incremenƟ l’ús de la llengua catalana en les acƟvitats internes i externes i els oferirem els
recursos que esƟguin al nostre abast perquè incremenƟ l’ús de la llengua catalana en les acƟvitats internes i externes. 

Col·laborarem en la difusió de cursos de llengua i cultura catalanes per a les famílies de l’escola, fomentant la seva
parƟcipació perquè aquestes s’impliquin en el procés d’aprenentatge de la llengua catalana dels seus fills i filles.
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2.3. Àmbit humà i de serveis

El català serà la llengua de relació en qualsevol de les  acƟvitats docents i administraƟves, tant les internes com les
externes.  Serà la llengua de comunicació oral  i escrita entre tot el professorat, el personal no docent i l’alumnat dins i
fora de l’àmbit curricular. 

Cal vetllar perquè tot el personal del centre (professorat, PAS i personal contractat) Ɵngui competència lingüísƟca en
català,  segons  la  tasca  que desenvolupa.  Es  demanarà  a l’AFA  que  Ɵngui  en  compte   aquest  criteri  a  l’hora  de
contractar personal

Pel que fa a l’anglès, organitzarem l’horari per tal d’opƟmitzar les hores de l’especialista d’idiomes i de la resta de
professorat que tenen capacitació i  coneixement  de l’anglès.  Un cop saƟsfetes les necessitats  i  les coordinacions
derivades del seu caràcter d’especialista, especialment les corresponents al desplegament del projecte lingüísƟc del
centre, el professorat es dedicarà a altres acƟvitats pròpies de la seva condició de mestres. 

2.4. Àmbit administraƟu

UƟlitzem la llengua catalana en totes les comunicacions i en les noƟficacions tant internes com externes. Redactem en
llengua catalana tots els documents derivats de les actuacions administraƟves del règim interior del centre com són
actes,  comunicats  diversos,  horaris,  rètols  indicaƟus  de  dependències,  etc.  És  la  llengua  de  totes  les  actuacions
administraƟves del centre: arxius, qualificacions, informes interns i comunicacions i en els avisos a les famílies que
s’hagin d’inserir al tauler d’anuncis del centre. 

També vetllarem per la uƟlització habitual d’un llenguatge no sexista en les comunicacions internes i externes del
centre i perquè els comunicats que fa l’AFA a la resta de famílies siguin en llengua catalana..

Els oferirem els  recursos que tenim a l’abast  per tal de possibilitar  que facin els  comunicats en llengua catalana:
hƩp://www.edu365.cat/mareipare/index.htm
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3. Implicacions del PLC

3.1. Criteris de seqüenciació i programació

 La programació i seqüenciació  dels conƟnguts de qualsevol  de les  llengües Ɵndrà en  compte un enfocament
comunicaƟu.

 La  programació  de  les  llengües  Ɵndrà  en  compte  el  desenvolupament  de  totes  les  habilitats  lingüísƟques:
expressió, comprensió, lectura i escriptura.

 La reflexió i  interiorització de normes  i  criteris  sobre la part  formal  de llengua es farà  a parƟr  de contextos
significaƟus per a l’alumnat.

 Es vetllarà per una correcta programació de la llengua oral en tots els cicles.

 El centre vetllarà per la coherència curricular entre cada una de les etapes i dels cicles.

 El centre Ɵndrà en compte el contacte de tots els infants amb totes les Ɵpologies textuals, tant en llengua oral
com escrita.

 Atès  que  el  català  és  la  llengua  vehicular  i  d'aprenentatge  de  l'ensenyament,  els  conƟnguts  i  estructures
lingüísƟques  comunes  es  concretaran  a  través  d'aquesta  llengua  i  serà  punt  de  referència  per  a  la  llengua
castellana.

 Els conƟnguts que corresponen a  la llengua catalana i els que corresponen a conƟnguts i estructures lingüísƟques
comunes formen part d'una única programació.

 La  llengua  catalana  inclourà  l’aprenentatge  de  conceptes,  que  seran  fonamentalment  en  aquesta  llengua  i
procediments i acƟtuds.

 La llengua catalana  com a vehicle  d'estructuració  de tots els  aprenentatges,  és la  que facilita  l'aprenentatge
d'altres llengües.

 Per elaborar la programació de llengua castellana es Ɵndran en compte els conƟnguts específics i diferencials del
castellà respecte del català.

 En llengua castellana s’atendrà preferentment a l’aprenentatge de procediments i acƟtuds.

 Tindrem cura d’aquells conƟnguts que provoquen interferències en una situació de contacte de llengües i planificar el
seu treball en el moment més adequat.

 En el moment d'introducció de la llengua escrita en castellà, caldrà només presentar les relacions grafia-so que
siguin diferencials respecte del català.

 Tenint en compte el grau de competència  comunicaƟva i els hàbits d'ús de la llengua catalana de l'alumnat del
nostre centre, el moment de la sistemaƟtzació de la llengua castellana es farà a parƟr del segon curs, tenint en
compte que no s'haurà de tractar aquesta llengua com si fos desconeguda per l'alumnat. 

 La introducció de la llengua estrangera es realitzarà  a parƟr de l’úlƟm curs d’Educació InfanƟl.
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El tercer nivell de concreció que es desprèn del Projecte Curricular de llengua castellana Ɵndrà en compte els següents
aspectes:

 Han de facilitar l'accés progressiu de l'alumne a la llengua escrita.

 Potenciar, arrodonir  i enriquir l'expressió oral i escrita tant de la llengua catalana com castellana.

 Portar a un domini suficient d'ambdues llengües.

Per tant la programació de llengua castellana ha d'anar ínƟmament lligada a la de llengua catalana i en tot moment
caldrà:

 Evitar  la  repeƟció  sistemàƟca  de  conƟnguts  ni  plantejar  de  forma  paral·lela  i  sense  cap relació  els
aprenentatges. 

 Atendre l'especificitat dels conƟnguts remarcant els trets diferencials d'ambdues llengües.

 Evitar  l'anƟcipació  d'aprenentatges  que  prèviament  no  hagin  estat  treballats  en  la llengua  base
d'aprenentatge.

A l'hora d'introduir la llengua anglesa caldrà tenir en compte les següents consideracions:

 L’alumnat, en aquesta etapa té una gran capacitat per a captar i reproduir els sons, l'entonació i el ritme
d'una nova llengua.

 No analitzen la llengua i tenen més facilitat per entendre missatges, sempre que siguin comunicaƟus i vagin
acompanyats d'un suport significaƟu clar: gest, dibuix, etc.

 En aquesta edat les interferències de l'anglès amb el català i castellà són baixes.

 Poden reproduir de forma natural la llengua apresa a classe, perquè no han aparegut bloqueigs ni inhibicions
pròpies d’altres edats.

 Manifesten una capacitat de memorització alta. No obstant això, a causa de la quanƟtat d'informació que
reben també l'obliden amb facilitat.

 Les estratègies d'intervenció educaƟva respecte el procés d'ensenyament-aprenentatge de la llengua anglesa
haurà d'afavorir l'ús comunicaƟu i s'evitarà la memorització d'estructures i la gramàƟca pròpia de la llengua.

 La llengua anglesa s’introduirà a parƟr de la llengua oral i es vetllarà per a què sigui significaƟva i presentada
dins d'un context que Ɵngui en compte els interessos de l’alumnat i els coneixements.

 En  alguns  casos  l'ús  puntual  del  català,  com  a  llengua  auxiliar  de  la  llengua  anglesa,  pot  afavorir-ne
l'aprenentatge i,  si  bé no s'ha d'emprar sistemàƟcament, durant les primeres unitats pot ser necessari  de
recórrer-hi.
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3.2. Criteris metodològics

 El professorat Ɵndrà un coneixement adequat de les estratègies necessàries per  a desenvolupar amb èxit  un
procés d’immersió lingüísƟca, parƟcipant si cal en acƟvitats de formació permanent.

 El centre vetllarà perquè l’organització del temps afavoreixi la comunicació en contextos significaƟus.

 El centre vetllarà l’existència a les aules d’espais que afavoreixin la comunicació en contextos significaƟus (caƟfa,
racons, etc)

 El centre organitzarà l’horari de biblioteca per a què tots els i les alumnes pugin fer-ne un ús real i conƟnuat.

 El centre fomentarà a InfanƟl l’existència de la biblioteca d’aula.

 El centre fomentarà l’existència de material comú per a l’aprenentatge de les llengües: vídeos, música, soŌware,
etc.

 El centre vetllarà per la coherència curricular en tots els cicles.

 El professorat dissenyarà estratègies que potenciïn l'ús de la llengua vehicular entre els  alumnes en els espais no
curriculars (paƟ, sorƟdes, colònies, passadissos...).

3.3. Criteris organitzaƟus

Cada llengua  ha  de  tenir  el  seu  punt  propi  de  referència  i  aquests  han  de  ser  ben  diferenciats  per  tal  d'evitar
interferències entre les llengües. La separació de contextos pot venir determinada per:

 La incorporació de recursos que faciliƟn l'associació de cada llengua a una situació determinada. 

 La delimitació d’una aula específica per a la classe d’anglès. 

 La delimitació d’un espai diferent a la pròpia aula per a les referències escrites en castellà 

 Es Ɵndrà cura de l’assignació d’un/a mestre/a diferent per a cadascuna de les llengües.

 En l’organització dels recursos humans es Ɵndran en compte les situacions d’aprenentatge de l’alumnat en
programa d’immersió i les de l’alumnat nouvingut.
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3.4. Criteris de relació amb les altres matèries

L’aprenentatge  de  la  llengua  catalana  es  farà  també  des  de  la  resta  d’àrees  del  currículum.   Les  matèries
d’Educació Física, Música i Llenguatge visual i plàsƟc ajudaran a fomentar les habilitats d’expressió i comprensió
oral. Les matèries de Coneixement del Medi social i natural i MatemàƟques ajudaran a fomentar les habilitats
d’expressió i comprensió escrita, tenint especial cura del tractament de tota la Ɵpologia textual.

3.5. Criteris d’atenció a la diversitat

 Amb els alumnes nouvinguts s’introduirà la llengua catalana en primer lloc, deixant l’aprenentatge de la llengua
castellana (per aquells de llengua diferent) quan s’hagi aconseguit el nivell d’usuari bàsic (A2) en català.

 El centre organitzarà el suport lingüísƟc necessari per a aquest alumnat. Es vetllarà perquè segueixi amb el grup
classe les acƟvitats d’Educació İsica, Visual  i PlàsƟca, Música, Anglès i Medi.

 L’objecƟu fonamental d’aquesta atenció més individual ha de ser en tot moment la incorporació a les acƟvitats
del grup classe el més aviat possible.

3.6. Criteris d’avaluació

 Els instruments d’avaluació Ɵndran en compte els objecƟus de cada cicle i els objecƟus terminals de l’etapa.

 En començar un cicle es diagnosƟcarà el grau de domini de les quatre habilitats lingüísƟques  bàsiques com a punt
de partença dels aprenentatges.

 Es passaran instruments d’avaluació en finalitzar les dues etapes per tal de tenir dades sobre la progressió de
l’aprenentatge.

 A l’hora de realitzar l’avaluació s’han de prioritzar els procediments (sobretot les quatre habilitats lingüísƟques
bàsiques) i les acƟtuds.

 Al parvulari i al cicle inicial uƟlitzarem l’observació sistemàƟca per conèixer el procés d’adquisició de la llengua
parlada.

 Els resultats de l’avaluació ens permetran determinar si hem aconseguit les nostres intencions educaƟves i iniciar
processos de millora.

NormaƟva aplicable: 

LLEI 8/2022, del 9 de juny, sobre l’ús i l’aprenentatge de les llengües oficials en l’ensenyament no universitari

DECRET LLEI 6/2022, de 30 de maig, pel qual es fixen els criteris aplicables a l’elaboració, l’aprovació, la validació i la
revisió dels projectes lingüísƟcs dels centres educaƟus.
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